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BECEJIKA XEJIA3KOBA
Kupumno-MedoareBckuii HaydHBIH [IEHTP
Bonrapckoit akagemuu Hayk (BAH), Codus

CJABSIHCKUE NEPEBO/IHBIE COOTBETCTBUSI
TPEYECKOTO &Tooxevy

Wnes HacTosmiell cTaTbd BO3HMKJIA BO BpeMs MOeH pabOThl Hax Te-
KCTOM M cjoBapeM KHUru Mcxon no cpeaneboiarapckoMy cnucky XV B. —
pykonuck Ne 3 u3 cobpanus E. bapcosa B 'MMM. Ha mens mpousBeno
BIICYATJICHHE TO, YTO B Pa3HBIX CTUXaX CIOBY AMOCXEUY COOTBETCTBYIOT
CJIaBSHCKHE JIEKCEMBI C Pa3JINUHBIM 3HAUCHHEM, & PA3HOUTEHUS C IpyIu-
MU I0’KHOCJIaBIHCKUMH M PYCCKHUMH CIIMCKAMH YCIOXHSIN KapTUHY elle
Oonbure. JlanbHeiIne pa3bICKaHUs MTOKA3alH, YTO ATOTXEVY) BCTpeUaeTes
U B Apyrux kaurax Berxoro 3aBera. [Ipenmaraemoe uccienoBaHue CTaBUT
CBOCH LIEJbI0 YCTAHOBUTD CIIABSHCKHE NEPEBOJHBIE COOTBETCTBHS JIEKCE-
MBI GTOOXEVY] B IPEBHEHUILIEM CIIaBSIHCKOM MEPEBOJIE MEPBbIX MATH OHOIEH-
ckux KHEr' . Hazierock, 4To MeToJ| HCCIIEIOBAHUS «OT FPEUECKOil JIEKCEMBI
K CTapOCIaBsSHCKOI», B MOCIeAHEe BpeMs akTUBHO npumeHsemsld B. C.
Edumonoii (2011a, 20116 u ap.), MOXKET cKa3aTh MHOTOE O TEPBBIX Clia-
BSHCKUX TEPEBOAAaX BETX03aBETHBIX KHUT, a TAKXKE U 00 MX NalbHeHmeH
PYKOIHMCHOW TpaJUIIH.

C110BO GmooXeVY) AaBHO MPUBICKIO BHUMAHHE CIICLUAINCTOB, H3yYa-
IOLIUX JIEKCUKY TPEUECcKOro KOiHe, a IpUuMHa MHTEepeca B TOM, YTO OHO
MPETEepIIesiO JOBOJBFHO HHTEPECHOE CEMaHTHYECKOE pPa3BHTHE. ABTOPEHI
(KieBling 1927, Holleaux 1952 u ap.) ompenensioT ero Kak HOBOOOpa-
30BaHME, 3acBUIETeNbCTBOBaHHOE Briepsble B III B. 10 H. 3. [lepBoHauains-
HOE ero 3HayeHne — ‘0arax, ABMKUMOE UMYIIECTBO , IPH STOM OHO MOIJIO
YIOTpeOIIThCA Kak B eAMHCTBEHHOM (collective), Tak ¥ BO MHOYKECTBEH-
HOM yHciie. BakHBIM [1aroM B pa3BUTHU CEMAHTHKH CJIOBA CTANO TO, YTO

! Kax M3BeCTHO, 3TOT TepeBo ObUT BbIONHEH B X B. B Bosrapui, Bo Bpemst
naps CumeoHa, HO coXpaHWIcS B Oojiee MO3IHHUX CIHCKaX (IIPEUMYIIECTBEHHO
XV-XVI BB.), OTHOCSIIUXCS K Pa3HBIM peAakuusaM U rpymnmnaM. CHCOK HCIIONb-
30BaHHBIX PYKOIUCEH M N3JaHNUI IPUBOIAUTCS B KOHIIE CTAThU.
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OHO cTayi0 0003HAYaTh HE TOJBKO HEOAYIICBIIEHHBIC MPEIMETHI, HO U
nuna. KoHTeKCT, B KOTOPOM YCTaHOBJICHO 3TO pa3BUTHE, NMEPBOHAYATIHHO
CBSI3aH C apMueil. Y KaXI0ro coiaara ObUIO CBOE GTOTKEVY), KOTOPOE BKIIHO-
4aJio He TOJBKO €ro JMYHBIA 0arax, HO TaKKe ero KeHY, JeTei U IPyTux
JIUI], TIPUKPETICHHBIX K HeMy. B kadecTBe TOKa3aTeNbCTBa TAKOTO Pa3BH-
i ceMaHTHKH OO TPHBOAWT MHOXKECTBO MPHMEPOB n3 «BceolOmiei
HCTOPUM» JIPEBHETPEUYECKOr0 UCTOPHUKA U BoeHauanbHuKa [lommOus. Bee
MIPUBEICHHBIC TPUMEPHI — BO MH. 4., HO YUCHBIH IMOAUYEPKUBAET, YTO CIIO-
BO MOTJIO yIOTPEONATHCS U B €1I. 4., 0003Ha4as BCEX JIHII, IPUKPETICH-
HBIX K apMHH, a TAKXKE U BelIeBOi 0003. B psije mpuMepoB U3 erumeTckux
HanupycoB 3aQUKCHPOBAHO JalibHEHIIIee Pa3BUTHE 3HAUYCHUS ATOTXEVN:
OHO CTaJI0 YHOTPEOIAThCS UCKIIOYUTEIHFHO B OTHOIICHUH JIUI, 0003HaYas
B TIEPBYIO O4Yepenb JKEHY W JIeTel coijara, HO TaKXkKe U JAPYTUX YICHOB
xo3stiicTBa. Ilpy 3TOM OONBIIMHCTBO MPUMEPOB HAXOIUTCS B IOpPUANYE-
CKHX KOHTekcTax. Ono oOpamiaeT BHUMaHUE HA (DAKT, YTO B IUTHHUCTH-
4ecKoM ErunTe ceMpsiM CONAT MPEIOCTABIISLIN OIIPeIeIICHHBIE IPUBUJIC-
TUH B CyIeOHOHM MpakTUKe, YTO, pasyMeeTcs, OTPAXKEHO B JOKYMEHTax
Toro BpemeHu. OJ0 yKa3bIBaeT HA MHOXECTBO MTPUMEPOB, B KOTOPBIX GT0-
OXEVY) BCTPEUYACTCS B CBS3M C PETYIMPOBAHUEM CeMeil coijaT, U Ha HX
OCHOBE OIIpeJIeNsieT CIeAYIollee pa3BUTHE 3HAYeHUs cjioBa: ‘Oarax’ —
‘BelIeBON 0003 apMHU, BKJIFOYAIONUN 0arak W JIWI, MPUKPEIDICHHBIX K
apMun’ — ‘Oarax coijara, CeMbs U JpyTHE JHIA, IPUKPETUICHHBIE K He-
My’ — ‘ceMbs cojpaata (XeHa, AeTdu u Apyrue wiensl cembu)’ (Holleaux
1952: 15-26).

JlanpHeiiliee pa3BUTHE CEMAHTHKU CIIOBA ATOOXEVY] 3aQUKCHPOBAHO
B llsaTukHWKMA, T 0HO HauyWHaeT 0003HAYATh HE MPOCTO ‘CEMbS COJ-
nmata’, a ‘ceMbs denoBeka BooOmie’. IlogpoOHbIe ITOoKa3aTenbCcTBa ATOTO
npusen k. JIu B cBoell mokTopckoil padore «A Lexical Study of the
Septuagint Version of the Pentateuch» (Lee 1983: 101-107), a ero BEIBOABI
MOJIKPEIUISIET U Bblaaronuiics: uccnenonarens Centyaruntel — JIx. Besepce,
KOTOpBIN MOATOTOBUII KPUTHUECKHE U3/IaHus BceX KHUT [IaTukumkus (We-
vers 1990: 149, 158, 188).

B IlaTukHMIWKHMN 3aCBUIETENLCTOBAHEI MIECTHANIATH CITy4aeB yIoTpe-
OJieHHs CII0Ba QMOOXEVY): WIECTh B KHUre beiTHe, Tpu — B KHHre Mcxon,
mectb — B KHUTe Yncna u onuH B KHUTEe BTopo3akonwue. JIu yka3wiBaer,
4TO B TPUHAJLATH M3 HHUX QTOOXEVY) MEPEBOJMT eBpeiickoe qv (taf),
koTopoe B aBroputeTHOM «A Hebrew and English Lexicon of the Old
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Testament» (BDB) nmepeBogutcsi kak ‘metu, MabImm’ >, JIn, omuako,
MOJYEPKUBAET, YTO, BUAUMO, 3TO HE SAMHCTBEHHOE €ro 3HAUYECHHE U YTO
BO MHOTHX MECTaxX OHO 0003HAYaeT ‘CeMbsl, WICHBI CEMbH (KEHa, IETH, a,
BEpOATHO, U pyrue)’”. B moxTeepxaennu storo JIu ofpaiiaet BHUMAHNE
Ha Te MecTa B [IATHKHIKUH, B KOTOPBIX MIEPEBOIUMKH MIEPEBEIIN CIOBO 9V
KaKHM-TO JIPyTHM CJIIOBOM KpOME ATooxevy, a uMeHHo: Téxva (Deu 2:34,
3:19), éxyova (Deu 29:10; 31:12), mawdia (Gen 45:19) ‘metu’; cuyyévela
(Gen 50:8) ‘poncteennnku’ u oixia (Gen 50:21) ‘cembst, romarmaue’. ITo
MHeHHUI0 JIu, mogoOHble nepeBOabl TOCTATOUYHO SICHO TOBOPST O TOM, YTO
MEPEeBOTYMKH MTOHUMAJNIM CJIOBO H¥ HE TOJBKO KaK ‘IeTH’, HO U B Oojee
LIMPOKOM CMBICJIE, @ UMEHHO ‘ceMbs, noMamnue’ (Lee 1983: 104-105).
Hanee B cBoeii pabote JIu moapoOHO aHATM3UPYET Te CTUXU U3 [1aTu-
KHIDKHS, B KOTOPBIX QTOOXEVY) HAXOJUTCS PSAJOM CO CIOBOM i YuVaixes
(“xenmunbr’) (Gen 46:5-6, 34&29, Deu 20:13-14 u np.) u BEICKa3bIBacT
MHEHHE, YTO, HECMOTpSl Ha IOBTOPEHME, M B ITHX CIydasX QTMOTXEVY|
O3Ha4yaeT He MPOCTO JIETH, a MMeeT Oojiee oOllee 3HAUYCHHE — ‘CEMBbS
yeoBeka’ (JKeHa, ACTH | Ipyrue wieHsl xo3sicTea) (Lee 1983: 106).
C110BO GTooxevy) IPEACTABICHO BO BCEX CIOBAPSX JPEBHEIPEUECKOTO
SI3bIKA, [7Ie MPUBOISATCS CIEAYyIOIUe ero 3HadeHus: ‘removal, riddance,
i. e. assasination’; ‘baggage in sg. and pl., household stuff’; ‘ordure, filth’
(Liddell, Scott 1996: 217); ‘Bemu, noxutku’ (Bopernkuii 1958 I: 215);
‘impedimenta’; ‘baggage’ (Sophocles 1900: 231); ‘household goods’ (Lam-
pe 1961: 207). Kak BHIHO, BO BCEX THX CIIOBApsSX 3HAUCHUE CIIOBA QTO-
OXEVY] OMPEACIICHO KaK COBOKYITHOCTh HEOYIICBICHHBIX MPEIMETOB, J0-
MalHee uMyIiecTBo. MiHTepecyrolee Hac 3HaYeHNE — ‘CeMbsl, IOMAIHuE' —
MPUCYTCTBYET €IMHCTBEHHO B coTBepHOM nporpamme Bible Works. 3xech
Ha TIEpBOM MeECTE yKa3aHO MMeHHO 3HaueHue ‘household staff’, Tak kak

? HeyIHBHTEIBHO MOPTOMY, 9TO B COBPEMEHHBIX MEpeBOAaX IISTHKHIDKHSA,
KOTOpBIE, pa3yMeeTcsi, OCHOBaHbI Ha CBPEHCKOM TeKcTe, a He Ha Tekcte Cenrya-
THHTBI, B KOHTEKCTaX, O KOTOPBIX MOUIET peYb B JATbHCHINIEM, HCIIOJb30BaHbI
CJIOBa Oemiut, Maavle Oemu, 4eisou, Maiku oeyd, oeya, children, little ones.

? B cymmocth, camu aBTopsl BDB B momonmsenmsx k ciosapio (Addenda et
Corrigenda) yKa3bpIBaIOT, YTO, BEPOSTHO, B HEKOTOPHIX CIIydasx CIOBO OTHOCHTCS
K JKEHIIMHAM W JeTsIM Kak uenomy (Hampumep, Ge 47:12, Ex 10.10.24 u ap.).
K oaromy Hamo no6aButh, 9yTo B Bible Works aBTOpBI yKa3bIBalOT Ha CleIylue
3HaueHus ciosa Jv: 1. Small children; 2. Those of wandering tribe who are not
(or hardly) fit to match. a) incl. women and elderly b) incl. children and elderly.
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HMMEHHO OHO NpeoOianaer B KHurax Berxoro 3aBera, a 3HaueHue ‘baggage’
yKa3aHO Ha BTOPOM MECTE.

CI10BO GTooXEVY) IPUCYTCTBYET U B ['peuecKo-CTapOCIaBsIHCKOM yKa-
3areie (Recko—staroslovénsky index). 3mech yka3aHbl JBa CIaBSHCKHUX COOT-
BETCTBUS CIIOBa, 00a B MapuMusx u3 KHUTH beitue: HUENHEE (Gen 15:14)
B ['puropoBnuemM M 3axapMMHCKOM MapUMEMHHKAaX M CBNHCKANHEE (Gen
46:5) B I'puropoBuuem, 3axapuuHCKOM M JIOOKOBCKOM MapHMEHHHKAX
(Index: 403-404). CoOTBETCTBEHHO CIIOBO MIPUCYTCTBYET U B SJS B cTaThe
Ha CBNHCKANHIE, HO B CTaThe Ha HMENHIE HE YKa3aHO. ATOOXEVY) MIPUCYT-
cTByeT U B Cpe3H B Ka4eCTBE TPEUYECKOr0 COOTBETCTBHSA B CTaThsIX Ha CIIO-
Ba, 0 KOTOPBIX MOWIET pedb Jasblile.

HUrak, kak yxxe ObUIO CKa3aHO, B [[ATHKHIKHU CIIOBO GTOTXEVY YIIO-
TpebneHo 16 pa3. B Tpex cmyuasx (Bce B kuure beitue) oo ynorpeOis-
€Tcd B CBOEM INIEPBOHAYAIILHOM 3HAUYECHUH ‘JBMKAMOE UMYIIECTBO, MOKHUT-
Kkn'. B cnaBsiHCKOM mepeBojie €My COOTBETCTBYIOT JIEKCEMbI HAMENHIE H
CBCOYAB.

Beir 14:12 &\afov 08 xal Tov AwT vidv Tol dderdol ABpay xai Ty
dmooxeuny adTod xal dmdyovTo R ylp xatoxdv év Zodoyols
MORWA :KE H AOTA CNA E)ATA ABPAMOBA. H HAMENIE €ro H (WHAOWA. BT EO B
COAOMT KHEbIH'

Beir 15:14 70 0¢ #hvog @ éav Jovelowaty xpwé éyw petd Ot Talta
¢éedeboovTal Mde LeTd dmooxeviis MoAATj
RZBIKY e EMOYKE MOPAEOTAITE COYRS AZB. H M0 CEM Ke HZMAOY'Th CEMO
€3 HMENHIEME MNOTKIMB

Beir 31:17 dvaotas 0t laxwf Eafev Tag yuvaixas adtod xal T&
madle adtod éml Tag xauRiovs. 18 xal amiyayev mavta Ta UmapyovTa
adtol xal méoav TNV amooxeuyy alTol WY TeplEmMOoQTO €V T
Megomotapia xai mavta ta adtod dmeAbelv mpos loaax Tov matépa
avtol eig yijv Xavaayv
17 BZCTAB" e IAKOBZ MORTZ KeNE CBOH H ABTH CBOA. H BRCAAH WEE NA
BEABOY ALl 18 H BCe HMENiE CBOE. H BCA CBECOYABI CBOA RAKE MPHTANKA BR
MEKOYPEYHH. H BCE CROE RAKOKE (DHTH KB HCAAKY WIl8 CROEMS BZ ZEMAH
KANAWNCKOY

* 35tech 1 manee puMepsl U3 KHUru beitue nutupyrored no usnanuio A. B. Mu-
xatnoBa (Muxaiiiaor 1900-1908).
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Jlexcema HMENHEE (BeIT 14:12 1 15:14) nMeeT mmpokoe pacnpocTpa-
HEHHE B CPETHEBEKOBOM CIIaBIHCKOW MICEMEHHOCTHU. Tak, HarpuMmep, TOJb-
KO B apeBHeOonrapckux pykomucsx X—XI BB. oHa BcTtpeuaercs 98 pas
(CroP I: 632-633). IlpucyTcTBYeT M B IpYrHX UCTOPUYECKUX CIOBAPAX,
KOTOpBIE MTPUBOJIAT 3HAUYCHUS ‘UMYIIECTBO, COCTOSIHUE , ‘00TaTCTBO’, ‘I0-
Obrya’ 1 Ap. CI0BO MMEET MHOXKECTBO TPEUECKUX COOTBETCTBHUI, OCHOB-
HOE U3 KOTOPBIX T Umdpyovta. COOTBETCTBHE GTOTXEVY) YKA3aHO TOJIBKO
B CpesH (I: 1094-1095) k 3HayeHuto ‘mokUTKU (mpumep u3 beit 15:14).

B BT 31:17 mepeBoAYMK MEpEeBET ATOOXEVY) KaK CBCOYAZ, BHIHMO,
IIOTOMY, YTO PSIIOM YK€ CTOUT CJIIOBO HMENHE, ITEPEBOJAIICEe B JaHHOM
ciaydae Ta Umdpyovta. Jlekcema CAECOYA3R B JaHHOM CIIydae TOXKE TOYHO
nepenaeT 3HaueHue B Centyarunre — ‘aomaiiHee umyiiectBo’. C aTum
3HaYeHHEM OHa 3a(pUKCHpOBaHA €Ille B IPEBHEWUIINX €BaHTEIbCKUX Te-
KCTax, HO B HUX YIOTPEOJISIETCS TOJBKO BO MH. Y. U NMEPEBOMT Iped. Ta
oxevy (CToP 11: 868, SIS IV: 343).

3HaYUTENbHO 00JIee MHTEPECHBI, OJHAKO, CIy4YaH, B KOTOPBIX QTo-
oxevy) B CenTyaruHre ynotpeOisieTcsi B 3HAYCHHU ‘CEMbsI YEIOBEKa, J0-
Mamrane’. OOpaTuMces cHadana K npuMepam u3 kauru HMcxon.

HUcx 12:37 arapavtes 0¢ oi viol Iopanh éx Papeooy eig Zoxywla eig
egaxoalag y1hddag mel@v of dvdpes mAY THc dmooxevis
BBZEHIOWA CA CNOBE THARH () DAMECH BB COKBXSXOTB. A0 WECTH COTB
THICALL NEWHXB MOYKE PAZEE H YEAAAH

B arom ctuxe roBopurcs 0 Hadane MCXoAa €BpeeB M3 3emun Eru-
neTckoil. JIu kareropuueH B CBOEM CYXACHHH, YTO B JAHHOM KOHTEKCTE
GTooXEVY) OTHOCUTCS KO BCEM JIMIIAM B CeMbe (XKEHa, IETH W JPYyrHe),
kpoMe B3pocibix Myxuns (Lee 1983: 105)°. B cpeaHEBEKOBBIX CIIMCKAX
KkHUTH VcXO[ pasHBIX penakiuii B 9TOM CTHXE QMOUXEVY MEpeaacTCs
JeKceMoll veaapb. HeT comMHeHHs, 4TO OHa OTHOCUTCA K IEpPBOHAYANb-
HOMY TIEPEBOAY, IPH 3TOM AOBOJBHO TOYHO IEPEAAET CMBICI IPEUECKOro

> IIpumeps! u3 kuuru Mexon, Yucna u Bropo3akoHue nuTHpyroTcs no Ap-
XHMBCKOMY XpoHOrpady. DIeKTpOHHOE M3JlaHHe TeKcTa APXHUBCKOTO XpoHorpada
(PTAZIA, . 181, Ne 279/658) noctymnHo Ha caiite: http://histdic.uni-sofia.bg.
B pycckoM crHOAANBEHOM NEpeBOJie «KPOME JIeTeii», B COBPEMEHHOM pyc-
CKOM IIEPEBOJIC «HE CUHUTas KCHIIHWH U JeTel», B OOIrapcKoM IEepeBOJe «OCBEH
eI AUTE».
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Tekcta. Ee 3HAYeHHWE MOXKHO ONMPEJeNUTh KaK ‘Te, KOTOpPbIC JKUBYT B
OJHOM JOME, CEMbS, HoMallIHue . BEIICHEHNIO 3HAYEHUS CJI0BA IIOMOTaeT
1 uyTeHue B Enm3aBeTHHCKOW OMOMMM: A0 WECTH CWTZ THCAWZ NEWHXE
M8HKEH, KPOME AOMOYAACTRA.

peBHetine (QuUKcaMU JEKCEMbl YeARMAL OTMeueHbl B JIk 12:42 B
Mapuunckom u 3orpadckom eBanrenusx (CtoP II: 1189), rae ona mepe-
BoauT rped. Ogpameia, T. €. ‘pabbl, cayru’. DTO 3HAYCHHE MPHBOAUT U
Cpesnenckuii (Cpesn III: 1497), npu 3ToM 371€ch MPUCYTCTBYET U pac-
cMaTpuBaeMsblil mpumep u3 kHUru Mcxox. SJS ykaspiBaeT, oAHAKO, U Ha
3HavyeHue ‘noM, nomaraune’ (SIS IV: 855) .

B coBpeMeHHOM pycCcKOM U O0NTapCKOM SI3BIKaX CIIOBO Yeni0b UMEET
pa3Hble 3HaUeHUs. 3HAYEHHE B PYCCKOM SI3bIKE — ‘TBOPOBBIE CIYTH IIO-
memuka’ (Oxxeros: 808) — COOTBETCTBYET 3HAUYCHHIO B JPEBHUX €BaH-
TelIbCKUX TEKCTaX, B TO BpeMs Kak 3Ha4eHUE B COBPEMEHHOM OOJITapCKOM
SI3BIKE COOTHOCHUTCS co 3HadeHueM B Mcx 12:37 — ‘Gamata u maiikara ¢
JieraTa cu, Kora JKHBEsIT B €JHa KbIIa, ceMeicTBO, momouanue’ (I'epoB V:
540) u ‘ueno, posxba — exHO Wi MmoBeue aena’, ‘cemeiictso’ (BTP: 1100).

Oobparumcs k 10-o#i tnase kauru Vicxon. 3aeck dapaoH cornamaercs
OTITYCTHUTH U3SPAWUIIBTAH U MpEAjiaracT UM COBCPUIUTL CIIYKCHUC BOFy, HO
crpammuBaeT «KTo u3 Bac moiaeTr?» Moucei oTBeuaeT «MBbl MOHIEM BCe,
MOJIOJABIE U CTapbI€, C CBIHOBBAMU MW AOYCPbMH, C OBLAMH, KO3aMU H
KopoBamu». DapaoH BO3pakaeT, TOBOPs, YTO OH FOTOB OTIYCTHTh WX, HO
«3ayeM ¢ neTbMu». ClenytoT OCICTBHS C capaH4oi, TpeXIHEBHAS ThMa.
®apaoH ycrynaer u ropoput: «Iloiinure, copepumte city:xenue ['ocony,
IMyCTb TOJIBKO OCTAHETCA MENKUN Hu prr[HLIfI CKOT Balll, a ACTHU BalllHu
ImMyCTb UAYT C BaMI/I»g. Bot kak BBITVIAAUT 3TOT TEKCT B CeHTyaFI/IHTe U B
JpeBHEOOTrapCcKOM MepeBoIe:

Ucx 10:10 xal eimev mpds adtols Eotw oltwg wlpiog ueh Hudv
xafoTL dmooTéA W Opés wn xal ™ Gmooxevyy Vudv i0ete 8TL Tovpia
mpoxerTal VULV ; -

H pEYE HMA AA BOYAETH TAKO Th C BAMH. TAKOKE EA MOyWS. a Ne C3
POYXOMB BAWHMB. BHAHTE KO AOYKOBANIE BALE NYEAOKHTL BACE.

7 B Gomnee MO3/IHUX MaMATHUKaX — B MyueHuu cB. Buta u B XKurtuu cB. Ben-
1eciana.
TeKkCT JaH COTIACHO PYCCKOMY CHHOIANBHOMY IiepeBoay bubmmu. B 6oi-
TapCKOM TMEPEBOJIE — «C YEISTUTE BH».
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Ucx 10:24 Badilete hatpeioate xupiw T6 Bed Vudy TA)Y TGV Tpo-
Batwy xai T@v Podv vmodimeahe xat ¥ dmooxevy) VU@V dmoTpeyéTw wed’
1Ay R
H BBZBA GAPAWNB MOHCEA H APONA TAA. HAKTE MOAHTE [0y T8 BAUIEMOY.
PAZBE H WRELIL H FOBAAZ. A HNO OYXO AA HAETH C BAMH.

JIu cuWTaer, 4To B 9THX CTHXaX CJIOBO ATOUXEVY] YHOTPEOICHO B CO-
OupaTenbHOM CMBICIIC — >KEHa, IETH U Apyrue unensl ceMbu (Lee 1983:
104), HO cornmacHO BeBepc, B JaHHBIX CTHXaX OHO OTHOCHTCS TOJIBKO K
notoMcTBY n3pawibTaH (Wevers 1990: 158). B mrobom ciydae, ogHako,
pedsb uaer o0 OAyLIEBICHHBIX NpeAMeTax. B MaHHBIX CTHXax B CIaBsH-
CKOM IlepeBojie KHUTY cX0oJ UMEIOTCS HECKOJIBKO COOTBETCTBUIL. B Ap-
XMBCKOM XpOHOTrpade uuTaercsi COOTBETCTBHE P0YX0, B OCTAJIBHBIX pycC-
CKHX CIIHCKaxX — pOyXao. B roxHocnaBsHckux cruckax B Mcex 10:10
CTOHMT COUYETAHHE CB WAEKAMH HZEPANNHMH, a B Mcx 10:24 crmoBo HMENLE.
B mo6om cityyae Bce yTeHUS! 0003HAYAIOT HEOYIIEBIICHHBIEC MTPEIMETHI
W, CJIEOBATENbHO, HE MEpeNaloT COOTBETCTBYIomMi cmbicn B Cenrya-
rUHTE. AHAJOTMYHOE 3HaYeHUE — ‘UMYIIECTBO, OOraTCTBO’ — HAXOIUM
u B EnuszaBeTnHckoll OMOnMH, B KOTOPOH HCHONB3YETCS CYILECTBUTEIb-
HOE CBTAKANHIE.

B cpenHeBexoBO#l CNaBSIHCKOM NMHCBMEHHOCTH JIEKCEMBI POYXAO0 U
pOY'X0 BBICTYIIAIM B KAYECTBE CHHOHHMOB CO 3HAYCHHEM ‘IBIKHMOE UMY-
mectBo, NOXKUTKN (CpesH III: 198—199). Cuntaercs, 4To poyxo B IpeBHE-
PYCCKOM S3BIKE SIBIISIETCS] FOXKHOCTIABSIHCKMM 3aMMCTBOBAHUEM, IOSIBUB-
muMcsl Ha Pycn BMecTe ¢ LEPKOBHOCTABSIHCKUMH TEKCTaMH, @ POYXAO
SIBISIETCS COOCTBEHHO JpeBHepycckuM obOpazoBanueM (Mutun 2000: 6-7).
Cy1iecTBUTETIBLHOE P0Yy'X0 HE BCTPEUYAETCSI B IPEBHEOONTAPCKUX PYKOMHUCSX,
XOTsI, BUAUMO, BOCXOAUT K MpaciaBsIHCKOMY JiekcuueckoMy (oray. OHo
COXPaHWJIOCH B OOJBIIMHCTBE COBPEMEHHBIX CIABSIHCKUX SI3BIKOB, XOTS B
HEKOTOPBIX U3 HUX SIBIISETCS ycTapeBIIMM. CIOBO MPHUCYTCTBYET B CJIOBa-
pe H.I'epoBa co 3Hauenuem ‘py0o, pyOa, pyTHile, Xajuile, OAEsIO,
obnekno, npexa’ (I'epoB V: 92). Mmes BBUAY 3TO 3HAUEHHE, HETPYIHO
MOHSATH, KaK B I0)KHOCJIABSHCKUX CIIMCKAX MOSBHJICS BAPHAHT €3 WAEKAMH
HZEPANNHMH, TIOJTHOCTBIO MCKaXKAIOIIHUN CMBICH TEKCTA.

OObparumcs K npumepaM u3 Apyrux KHur llstukamwkus. Yae Bcero
KaK COOTBETCTBHE TPEUECKOTO ATOTXEVY) UCTIOIB3YETCs CYIIECTBUTEIBHOS
HMENHIE (0e3 pasHOYTEHHH B HCIHOJIBb30BAHHBIX PYKOIHUCSX), KOTOPOE
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06110 KOMMeHTHpoBaHO Bhilie. Ho eciu B beit 14:12, 15:14 n 31:17 amo-
OXEVY) YIOTPEOIISeTCS B IEPBOHAYAILHOM 3HAYCHHH (‘ABHKHMOE HUMYIIIe-
CTBO, OXKHUTKHU ), TO B TICPEUNCCHHBIX HIDKE MPUMepax OHO UMEET 3Haue-
HHUE ‘ceMbs yenoBeka . ClienoBaTeNbHO, YIOTPEOIs B JAHHBIX KOHTEKCTaxX
CJIOBO HMENHIE, CIIaBIHCKMH NMEPEBOTUMK HE MEpelan MPaBUIBHO CMBICIT
OpHUrHHAJIA.

BoiT 43:8 eimev 3¢ Toudag mpds Iopan) Tov matépa adtod dmdéoteilov
T maddplov wet éuol xal dvastdvres mopevadpeda va {Guev xal w)
amobavwpey xal Nuels xal b xal 1) Gmooxevy) UMV
H BBCTABLE AA HAEMB. H AA HAEMB. H AA KHBH EOYAEMZ. A NE OYMPEMB H
MbI H ThI. H BCE HMENiE NALLE.

Yuc 31:9 xal émpovépevoay Tas yuvaixas Madtav xal ™y dmo-
OXEVNY QOTRY Xal TG XTAVY alTEY xal Tavta Ta EyxTnTa adTEV xal THY
dVvapy adT@Y Empovéuevoay
H MAENHIA KENBI MAAHAMAA. HMENHA H. H CKOTHI H. H CHAOY H MATNHIIA

Yuc 32:17 xal xaToxNoeL ) AMOTKEVY NUWY €V TOAETLY TETELYITUE-
vag 01 Tovg xaTotxoUvTag THY iy
H AA BCEAHT CA HMENIE BAWE BZ MOAABI TBPBABI. NACEANHKE ABAA ZEMAA.

Yuc 32:24 xai oixodopjoete VYV adTols méAels T dmooxevf] Vv
xal EémaUAeLs Tols xTHveTty V@Y
AA CBWFPAAHTE COBE TFPAABI HMENHIO BAWEMOY. H WrpAAM CKOTOMZ
BAWHM3

Yuc 32:26 9 amooxevy) nuidv xal ai yvvaixes nuidv xal mavta Ta
XTHVY N&Y Eocovtal év Tais méreoty Tadaad
HMENIE H KENBI NAWA. H BECh CKOTZ NAWL AA BOYAETh BZ TPAAEXZ

FAAAAAORE

B BT 46:5 amooxevy mepeBeseHO Kak poyxo (ApPXUBCKHH XPOHO-
rpad 1 FOKHOCIABIHCKHE CIIMCKU), B PYCCKUX CIIMCKaX YMTACTCS BAPHAHT
POY'XAO.

Beir 46:5 avéoty 0t laxwB dmd Tol dpéatos Tol pxov xal
avéhaPov ol viol Iopand Tov matépa adT@V xal THY A@mooxELVNY xal Tag
yuvaixag adtév éml T duatas & dméotekey lwond dpat adTéy
BECTARB Ke AKOBB (I KAAAASA POTNATO. H BZAWIA CNORE IAKORAH IHAA (ilA
CBOE. H POYXO H KENBI HXB NA KOAA. AKE MBCTH HWCH@B BBZEHINOYTH A.
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B [lapumMelHHKE B 3TOM CTHUXE CTOUT JIEKCEMA CBNHCKANHIE ‘MMyIIe-
ctBo’ (SJS IV: 310), B Enmn3aBeTHHCKON OMOIHN — CBTAKANHIE, T. €. BO
BCEX CIIy4asiX CIaBSHCKHUN NEPEBOTUMK MEPEOCMBICTHI OMONIEHCKUI TEKCT:
ChIHBI V3paniieBr MOBE3NM Ha KOJECHHIIAX «CBOETO OTIA, CBOE MMYIIE-
CTBO M CBOMX JKCH», BMECTO «CBOETO OTLIA, CBOMX JIETEH U CBOMX JKEH».

IIpuBnexaer BHUMaHue U npumep B beiT 34:29, B KOTOpOM rOBOpHTCH,
YTO CHIHOBBS MakoBa B3sUTH B IUIEH X OOraTcTBO, UX AETEH U UX JKEH.

BeiT 34:29 xal mavta Ta cwpata adT@Y xal TATAY THY ATOTXEVYY
adT@V xal T&g yvvai’xag alT@Y fjxy.a)\oﬁfreuoav xal dvjpmacay Soa Te Ry
&v Tfj méeL xai Soa v év Tais omwug
H ECE POYXAO HXB H BECh CBCOY IXB. H KENBI HXB MAKNHIA. H pAZIPABHWA

BCe HXKE B'R BB MPAAER. H €XKe B B3 cez\e

U B nanHOM ciy4ae ynoTpeOJeHsl ABa CJI0Ba ¢ CHHOHUMHYHBIM 3Ha-
YEHHEM — (QOYXAO0 M CBCOYAZ, 00a O3Hauaromue ‘MMyLIecTBO, Oorat-
CTBO’, HO HE CTAHOBUTCS SCHO, YTO B IUICH OBUIM B3STHI M BCE UJICHBI
CEMBbH.

B enuHcTBEHHOM IpHMepe U3 KHUTH BTOpo3akoHue Ha MecTe rped.
ATooXEVY) B CIIABSIHCKUX CIIUCKAX YUTACTCS COOTBETCTBUEC HMENHIE, PSIOM
CO CJIOBOM #€N3 J100aBIECHO H AKTIH, YTO OoJiee TOUHO OTPaXKAET CMBICH B
Centyarusre.

BTOp 20:14 71'7\}")\) T&VY yvvam&iv xal T AMooxevic xal TavTa Ta
xTHvY xal mdvtae Soa &v uwapxn &v Tfj méAet xal mhoav THY a'rrapfnav
wpovoy.eucrszg ceauT® xal dayy méoav TV Tpovouny T&Y xfpdy couv wv
xUplog 6 Bebs gou didwaty cot
PAZBE KENB H ABTIH. HMENIA H CKOTA. H BCE €AHKOMKE €CTh BZ MpAAK. H
BCE POY'XO AA MAENHWH COEE. H AA HZKCH BECh MAKNB BPAr'D TBOH. RAKE Th
ET2 AAETH TOBE.

IToxenem urorn. M3 Bcex TpuHAALATH clydaeB yHOTpeOJICHHS CIIO-
Ba ATOOXEVY] CO 3HAYCHHEM ‘CEMbs YECTIOBEKa, ‘JIOMAIIHUE B IIEPBBIX IISTH
OMOJIeCKIMX KHHUTaX CIAaBSHCKHUHA TEPEeBOMYHMK Iepenand TOYHBIA CMBICTT
TekcTa ToJbko B Mcx 12:37, ucnonb3ysi CylIECTBUTEIBHOE YEARMAL, UME-
Iolllee TO K€ caMoe 3HaueHue, U yacTuuHo Bo Brop 20:14. B ocTtanbHbIX
KOHTEKCTaX CIAaBSHCKUIl NEePEeBOAUYHK, BUAUMO, TIOHSI CJIOBO GTOOKEVY] B
€ro MepBOHAYAILHOM CMBICJIE — ‘JIBIDKAMOE MMYIIIECTBO, TIOXKHUTKH , H B
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CIIaBIHCKOM TEKCTC UCIIOJIB30BaANl CYIIECCTBUTCIIEHBIC HMENHIE, 00y'X0 U CA—
COY'A3, U3BMCHHUB TaKUM 06pa30M CMBICJI I'PEYCCKOr'0 TCKCTA.
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Veselka Zhelyazkova

The Slavonic translation correspondences of the Greek dmooxevy

The word émooxewy] is in interest for the remarkable semantic development it
undergoes. The senses of the word according to the available evidences are:
‘baggage’ — ‘the baggage train of an army, comprising baggage and persons
attached to the army’ — ‘a soldier’s baggage, family and other persons attached
to him’ — ‘a soldier’s family (wife, children and other household members)’. In
the Pentateuch ¢mooxevy is used in a more general way of any man’s family. The
Slavonic translator of the Pentateuch however has conveyed the exact meaning of
the text only in Ex 12:37 using the noun veamab. Evidently in the rest twelve
contexts he understood the word &mooxevy] in its primary sense — ‘movable
property, baggage’ and used the words HMENHIE, poyX0 1 cBcoy A3 in his translation
thus changing the meaning of the Greek text.

Key-words: Old Bulgarian translation of the Pentateuch, Old Bulgarian vocabu-
lary, translation technique





